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CONVENTION DE PRÊT D’ŒUVRES 

VILLE DE MAUBEUGE 

 
 

 
Entre : 
 
LA VILLE DE SENLIS 
Mairie de Senlis 
3 Place Henri IV 60300 SENLIS 
Représentée par Mme le Maire 
 
Ci-après dénommé « le prêteur » 
D’une part, 
 
Et 
 
LA VILLE DE MAUBEUGE 

Hôtel de Ville, Place du Dr Pierre Forest, 59600 MAUBEUGE 
Représentée par M. le Maire 
 
Ci-après dénommée « L’emprunteur » 
D’autre part, 
 
 
Il est préalablement exposé ce qui suit : 
 
La présente convention a été rédigée pour autoriser le prêt d’œuvres d’art et pour déterminer les 
conditions dans lesquelles il est consenti. 
 
Il est convenu et arrêté ce qui suit : 

ARTICLE 1 : DEMANDE DE PRÊT 

1.1 - L'emprunteur s'engage à ne faire usage des œuvres d'art dont le prêt lui est octroyé que 
dans le cadre pour lequel il a fait sa demande, durant la période précisée dans le 
présent contrat. 

 
1.2 - Dans le cas où les œuvres sont demandées pour être présentées dans plusieurs lieux, les 

responsables de chaque structure d'accueil s'engagent à signer le contrat et à en 
respecter les clauses. Les prêts peuvent être refusés pour un ou plusieurs lieux 
d'exposition si le prêteur estime que la conservation des œuvres ou la gestion de sa 
collection l'exige. 
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1.3 - La présente convention de prêt prend effet à compter de la date de signature des 
présentes, pour toute la durée de l'exposition visée à l'article 3 et jusqu'au retour des 
œuvres au prêteur après le déballage et le constat d'état. 

 
ARTICLE 2 : OBJETS 

2.1 - Le prêteur remet à l'emprunteur, en vue de leur exposition, les objets suivants : 
 

 Esquisse pour le portrait en pied du baron de Montesquieu et de 
Roquefort (1834-1908), maître d'équipage du rallye La Brède  
JACQUEMART Nélie  
1878    
Huile sur toile 
Valeur d’assurance : 8 000 € 

 Tête de chien de face LEDIEU Philippe (1805-?) 
Entre 1800 et 1850  
S.b.g. "Ledieu" 
Huile sur papier marouflé sur toile 
Valeur d’assurance : 3 000 € 

 Tête de chien de profil  
LEDIEU Philippe (1805-?)  
Entre 1800 et 1851   
S.b.g. "Ledieu"  
Huile sur papier marouflé sur toile 
Valeur d’assurance : 3 000 € 

 
2.2 - L'emprunteur ne saurait, sans l'autorisation écrite préalable du prêteur, mettre les 

œuvres à la disposition d'un tiers et ce à quelque titre que ce soit, sous réserve des 
autorisations d'ores et déjà consenties au titre de la présente convention. 

 

ARTICLE 3 : LIEU D'EXPOSITION ET DURÉE DU PRÊT 

3.1 - Le prêt est consenti aux fins de présentation pour la durée et dans le lieu suivant : 
Exposition : « La ménagerie Boëz : les animaux débarquent au musée ». 
Dates : 12 avril 2024 au 27 octobre 2024. 
Lieu de présentation : Espace Boëz, le musée esquissée, Musée Henri Boëz de 
Maubeuge, 3 rue Georges Paillot, 59600 Maubeuge. 
 

3.2 - Aucune modification de lieu et de dates de présentation concernant les œuvres 
empruntées n'est autorisée sans l'accord préalable du prêteur. 

3.3 - A l'issue de la date de présentation prévue, les œuvres doivent être restituées au 
prêteur au plus tard dans un délai maximum d'un mois suivant la clôture de 
l'exposition. 
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ARTICLE 4 : FRAIS LIÉS AU PRÊT ET RESPONSABILITÉ 

4.1 - Sauf accord écrit contraire préalablement souscrit entre les deux parties, l'ensemble des 
coûts relatifs à l'emballage, au transport et au convoiement des œuvres, à l'aller 
comme au retour, est à la charge de l'emprunteur. 

 

4.2 - Dans le cas où les œuvres nécessiteraient une intervention préalable au prêt 
(restauration, montage, encadrement, nettoyage...), et sauf accord écrit contraire 
préalablement souscrit entre les deux parties, le coût sera à la charge exclusive de 
l'emprunteur. 

 

ARTICLE 5 : ASSURANCE 

5.1 - L'emprunteur assure les œuvres prêtées pour la valeur d'assurance précisée à l'article 2. 
En tout état de cause, si la valeur d'assurance n'est pas précisée dans l'article 2, celle-
ci devra être communiquée par le prêteur avant la mise à disposition des œuvres. 

 
5.2 - Les œuvres mentionnées à l'article 2 de la présente convention sont assurées durant 

leur transport, aller et retour, par une police d'assurance clou à clou, et pour toute la 
durée du prêt, séjour, et transports intermédiaires compris. L'emprunteur souscrit un 
contrat auprès de l'assurance de son choix, sauf indication expresse du prêteur. Le 
prêteur peut refuser par écrit, après examen, que les œuvres mentionnées à l'article 2 
de la présente convention soient assurées par le courtier ou la compagnie d'assurance 
de l'emprunteur dès lors que les conditions d'assurances ne répondent pas aux 
exigences de qualités requises par le prêteur. Dans cette hypothèse, l'emprunteur est 
tenu de souscrire une assurance auprès du courtier souhaité par le prêteur. Il est 
expressément indiqué que l'emprunteur doit souscrire une police « tous risques 
exposition » formule « clou à clou », en valeur agréée sans franchise. Cette garantie 
doit en outre disposer de la mention du caractère inaliénable et insaisissable des 
œuvres du prêteur. 

 
5.3 - Dans le cas où l'emprunteur ne souscrit pas d'assurance conforme aux exigences 

énoncées ci-dessus, le prêteur, peut résilier la convention de plein droit. Cette 
résiliation n'ouvre pas droit à indemnité au profit de l'emprunteur. 

 

ARTICLE 6 : MODALITÉS A ACCOMPLIR EN CAS DE SINISTRE, PERTE OU VOL 
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6.1 - En cas de sinistre, de perte ou de vol des œuvres, l'emprunteur s'engage à avertir 
immédiatement et par téléphone, le prêteur ou son représentant et à confirmer cet 
appel dans les 24 heures au plus tard par lettre recommandée avec accusé de 
réception, de l'existence et des conditions du sinistre, de la perte ou du vol. 

 
6.2 - En cas de sinistre, l'emprunteur n'effectue aucune intervention de quelque nature que 

ce soit sur les œuvres prêtées. Dans le cas où l'existence même d'une œuvre est 
immédiatement menacée, l'emprunteur est autorisé à intervenir, sous réserve 
d'avertir dans les meilleurs délais par téléphone et par mail le prêteur. 

 
6.3 - En cas de détérioration de tout ou partie des œuvres prêtées, l'emprunteur s'engage à 

supporter tous les frais occasionnés par une restauration effectuée par un 
restaurateur agréé. Ces dommages seront constatés et estimés par un expert désigné 
par le prêteur. 

 

ARTICLE 7 : CONSTAT D’ÉTAT DES ŒUVRES PRÊTÉES 

7.1 - De manière générale, l'emprunteur s'engage à effectuer un constat d'état à chaque 
mouvement des œuvres. Le constat d'état devra suivre les œuvres tout au long du 
prêt. Il est dressé un constat d'état des œuvres : 

- au départ du prêteur avant la mise en conditionnement des œuvres ; 
- à l'arrivée des œuvres dans les locaux de l'emprunteur par le convoyeur, et un 

représentant habilité de l'emprunteur (signé par les deux partenaires) ; 
- au départ des locaux de l'emprunteur avant la mise en conditionnement des 

œuvres (signé par les deux parties) ; 
- au retour des œuvres au prêteur. 
 

7.2 - Le constat d'état établi avant la mise en conditionnement et au déballage des objets ou 
des œuvres au sein du prêteur devra, dans la mesure du possible, être contresigné par 
l'emprunteur ou toute personne désignée par lui. En tout état de cause, si 
l'emprunteur n'a pas pu contresigner le constat d'état, le constat d'état établi par ou 
pour le compte du prêteur fera foi. 

 
7.3 - Il est convenu que tous les frais afférents à l'établissement du constat d'état seront pris 

en charge par l'emprunteur, notamment si le prêteur décide que le constat doit être 
établi par un prestataire extérieur. Le cas échéant, l'emprunteur paiera directement le 
prestataire pour les constats d'état effectués. 

 
ARTICLE 8 : CONDITIONNEMENT ET TRANSPORT 

8.1 - L'emprunteur et/ou ses prestataires doivent, en accord avec le prêteur, organiser et 
mettre en œuvre l'enlèvement, le conditionnement, le soclage, le transport et le 
déballage des œuvres à l'aller et au retour des œuvres selon les conditions suivantes : 

- l'emprunteur convient avec le prêteur, après signature du présent contrat, par 
courrier simple de la date de l'enlèvement des œuvres ; 
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- le mode de transport, les modalités de convoiement, et les prestataires chargés de 
l'enlèvement, du transport et du conditionnement sont préalablement 
approuvés par le prêteur avant l'enlèvement des œuvres. 

 
8.2 - Le mode de transport est préalablement approuvé par le prêteur. Si les œuvres sont 

transportées par route, le véhicule devra, au moins, être équipé d'une suspension 
pneumatique, de fermeture à clef et d'un extincteur. Deux chauffeurs doivent être 
présents dans le véhicule et l'un d'entre eux au moins devra rester en permanence 
dans le véhicule. Dans la mesure du possible, les étapes de nuit doivent être évitées. Si 
une étape de nuit s'avère indispensable, le véhicule doit stationner dans un endroit 
sûr qui remplit les conditions de sûreté et de sécurité d'une zone de stationnement 
provisoire sous surveillance. Le prêteur devra être informé du lieu où le véhicule 
stationnera et des conditions de sécurité mises à disposition et donner son accord. 

 
8.3 - Le type d'emballage est choisi en accord avec le prêteur. Le même type d'emballage et 

son conditionnement intérieur sont réutilisés pour les transports intermédiaires et 
pour le retour des œuvres. 

 
8.4 - Le prêteur se réserve le droit de vérifier les conditions de sécurité prévues pour le 

conditionnement et le transport. 
 
ARTICLE 9 : CONVOIEMENT 

9.1 - A l'aller comme au retour, les œuvres sont accompagnées par un convoyeur choisi par 
toute personne en mesure d'assurer la conservation, la sécurité des œuvres et de 
mettre en place les mesures conservatoires d'urgence en cas de problème. Le 
convoyeur est présent à l'ensemble des opérations liées à l'emballage, au moment de 
l'installation des œuvres et au moment du transport. Il vérifie à chaque étape l'état de 
chacun des objets ou des œuvres. Tout déplacement en l'absence d'un convoyeur doit 
faire l'objet d'une demande préalable. 

 
9.2 - Le convoyeur, représentant du musée est en mesure de prendre toute décision 

nécessaire à la conservation des œuvres. 
 
9.3 - Le convoyeur veille sur place à ce que les mesures de sécurité contre le vol et l'incendie 
soient respectées dans les différents espaces où les œuvres séjourneront. Il veille également 

à ce que les conditions de conservation soient conformes aux engagements de 
l'emprunteur envers le prêteur. 

 
ARTICLE 10 : MENTIONS, PHOTOGRAPHIES ET REPRODUCTIONS 

10.1 - Lors de la présentation des œuvres mentionnées à l'article 2 de la présente convention, 
l'emprunteur devra faire figurer au minimum la mention suivante : « Senlis, Musée de 
la Vénerie ». 
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10.2 - L'emprunteur, lorsqu'il a l'autorisation du prêteur de reproduire les œuvres, fait figurer 
la même mention en caractères apparents sur toute reproduction desdites œuvres 
dans la perspective d'une diffusion publique, sur quelque support que ce soit. 

 
10.3 - La reproduction des œuvres est autorisée pour le catalogue, la promotion de 
l'exposition et la presse, sur quelque support que ce soit. Tout autre objet commercialisable 

fera l'objet d'un accord préalable avec le prêteur. 
 

ARTICLE 11 : LITIGES 

 
11.1 – Les parties s’engagent à rechercher, en cas de litige sur l’interprétation ou sur l’application de la 
convention, toute voie amiable de règlement avant de soumettre tout différend à une instance 
juridictionnelle. 
 
11.2 - En cas d’échec des voies amiables de résolution, tout contentieux portant sur l’interprétation 
ou sur l’application de cette convention devra être porté devant le tribunal administratif de Lille sis 5 
rue GEOFFROY ST-HILAIRE CS 62039 LILLE Cedex 59014. 

 

 

Le prêt des œuvres appartenant au prêteur est conditionné par la signature du présent contrat. 
 
Fait à Maubeuge en trois exemplaires originaux. 
 
 

Pour l’emprunteur : 
 
 
Date : 
 
Signature : 

Pour le prêteur : 
 
 
Date : 
 
Signature : 
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